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INFORMACIJE ZA UPORABO

Izjava o blagovnih znamkah

To so blagovne znamke druzbe Boston Scientific Corporation ali njenih podruznic: Heart
Connect, LATITUDE, LATITUDE Link in Quick Start.

Besedilna znamka in logotipi Bluetooth” so registrirane blagovne znamke v lasti druzbe
Bluetooth SIG, Inc., in vsakrSna uporaba teh znamk s strani druzbe Boston Scientific Corporation
je dovoljena na podlagi licence.

DisplayPort je blagovna znamka organizacije Video Electronics Standards Association (VESA).
Vse druge blagovne znamke in trgovska imena so last njihovih lastnikov.

Opis in uporaba

Aplikacija Networking sistema-za programiranje-LATITUDE zagotavlja moZnost ethernetne,
brezzi¢ne in mobilne‘omrezne povezave, moznost povezave Bluetooth® za prenos podatkov

ter moZnost‘povezave Bluetooth™in USB za tiskanje. Sistem za programiranje LATITUDE,

model 3300, je prenosni sistem za.upravljanje srénega ritma, zasnovan za uporabo z zdruzljivimi
sistemi.druzbe Boston Sciéntific, tj. vsadnimi pulznimigeneratorji (PG) in elektrodami.

OPOMBA: .~ Slike zaslonov v tem prirocniku-imajo informativno vrednost in se morda ne
bodo hatancno.ujemale s prikazanimi zasloni.

Predvidena uporaba

Sistem za programiranje LATITUDE je-predviden za uporabo-v bolnisnicnih in klini¢nih okoljih
za komunikacijo z vsadnimi sistemi‘druzbe Boston Scientific. Uporabljena programska oprema
upravlja vse komunikacijske funkcijepulznega generatorja.Za podrobna navodila za uporabo
programske opreme glejtepovezano dokumentacijo izdelka:za zadevni pulzni generator.

Za klinicne koristi sistema glejte navodila za uporabo, ki so’priloZzena programerju.

Predvideni uporabniki

Ta dokumentacija je namenjena zdravstvenim delavcemyki sousposobljeni za.izvajanje ali
imajo izkusnje z izvajanjem postopkov vsaditve pripomocka in/ali kontrolnih pregledov.

Potrebno strokovno znanje in izkusnje

Uporabniki morajo biti temeljito seznanjeni z elektroterapijo srca. Pripomocek lahko uporabljajo
le usposobljeni zdravniki specialisti s posebnim znanjem, potrebnim za‘ustrezno uporabo
pripomocka.

Zdravniski nadzor

Sistem za programiranje LATITUDE se lahko uporablja samo pod stalnim nadzorom zdravnika.
Med izvajanjem postopka mora zdravstveno osebje bolnika nenehno spremljati z monitorjem
povrdinskega EKG-ja.



Predpisi za upravljavce medicinskih pripomockov

Drzavni predpisi lahko zahtevajo, da uporabnik, proizvajalec ali predstavnik proizvajalca izvaja
varnostne preizkuse pripomocka med njegovo namestitvijo in jih dokumentira. Poleg tega

je morda doloceno, da mora proizvajalec ali njegov predstavnik uporabnikom zagotouviti
usposabljanje glede pravilne uporabe pripomocka in njegove dodatne opreme. Ce niste
seznanjeni z drzavnimi predpisi, se obrnite na lokalnega predstavnika druzbe Boston Scientific.

Kontraindikacije

Sistem za programiranje LATITUDE je kontraindiciran za uporabo z vsemi pulznimi generatorji,
ki jih ni izdelala druzba Boston Scientific.

Aplikacija Network and Connectivity je kontraindicirana za uporabo z vsemi sistemi za
programiranje, ki niso sistem'za programiranje LATITUDE, model 3300, druzbe Boston Scientific.

Za kontraindikacije za uporabo, povezane's pulznim generatorjem, glejte povezano
dokumentacijo izdelka za:zadevni pulzni generator.

OPOZORILA

Za-dodatna opozorila glejte prirocnik za upravljavca za sistem za programiranje LATITUDE,
model 3300.
¢ Uporaba‘drugih kablov.in dodatne‘opreme. Uporaba kakrsnih koli kablov ali dodatne
opreme’s sistemom za programiranje LATITUDE, kijih ne zagotovi ali doloi druzba
Boston Scientific, lahko privede do-povecanih-elektromagnetnih emisij, zmanjSane
elektromagnetne odpornosti ali‘elektricnega Soka sistema za programiranje LATITUDE.
Ce priklapljate tovrstne kable'ali dodatno opremo'na sistem za programiranje LATITUDE,
vklju¢no z uporabo razdelilnibvletev:(MSO), morda s tem konfigurirate medicinski
sistem in ste odgovorni za zagotavljanje skladnosti sistemaz zahtevami iz 16. klavzule
standarda IEC/EN 60601-1 za medicinske elektricnesisteme.

o Stiki prikljucka. Ne dotikajte se istoCasno bolnika.in-dostopnih-prikljuckov-ali
nezascitenih vodnikov sistema'za programiranje LATITUDE:

¢ Lokacija sistema za programiranje EATITUDE. |zogibajte se-uporabi programerja
modela 3300 v bliZini druge opreme alina njej, kerlahko to povzrocinepravilno
delovanije. Ce je taka uporaba potrebna, morate opazovati to in-drugo opremo,
da potrdite pravilno delovanje obeh:

¢ Spremembe opreme. Spreminjanje te opreme ni‘dovoljeno, razence ga odobri
druzba Boston Scientific. Spremembe ali predelave; ki jih-ni izrecno odobrila druzba
Boston Scientific, lahko povzrocijo izgubo dovoljenja uporabnika za upravljanje opreme.



PREVIDNOSTNI UKREPI

Za dodatne previdnostne ukrepe glejte prirocnik za upravijavca za sistem za programiranje
LATITUDE, model 3300.

« Uhajavi tok. Ceprav mora izbirna zunanja oprema, priklju¢ena na programer,
model 3300, izpolnjevati veljavne zahteve glede uhajavega toka za trzne izdelke, morda
ne izpolnjuje stroZjih zahtev glede uhajavega toka za medicinske izdelke. Posledi¢no
je treba vso zunanjo opremo hraniti zunaj bolnikovega okolja.

» Nikoli se isto¢asno ne dotikajte elektri¢nih stikov na stranskih plos¢ah programeria,
model 3300, in bolnika, telemetrijskega upravljalnika ali katerega koli kabla.

« Ethernet. e Zelite uporabiti‘ethernetno povezavo, priklopite ethernetni kabel samo
v prikljucek RJ45 za ethernetna vrata na programerju, model 3300. Ce ethernetni kabel
priklopite ali odklopite med postopkom, lahko vplivate na funkcije moznosti povezave.
Ethernetni prikljucek RJ45 na programerju, model 3300, je namenjen samo lokalnemu
omrezju (LAN). Ni-primeren za uporabo pri telefonski povezavi.

¢ Mobilna povezava. Ne uporabljajte ha obmodjih, kjer je uporaba mobilnih telefonov
prepovedana.;Adapter za:mobilno povezavo odstranite iz programerja.

« “Naprave USB: Naprave USB, priklju¢ene na programer, je treba nadzorovati, da se
prepreci prenos:zlonamerne programske opreme.

» ‘Programska oprema. Prepricajte se, da imate nameSceno najnovejso razli¢ico
programske opreme. Rezervna metoda je, da:vam lokalni predstavnik druzbe
Boston Scientific zagotovi-posodobitve programske opreme na pogonu USB.

¢ Vklop sistema. Druzba Boston Scientific.priporoca prikljucitev yvseh potrebnih kablov
in naprav pred.vklopom programerja,- model 3300:

POSODOBITVE IN PRENOS PROGRAMSKE OPREME

Posodobitve in prenosi programske opreme so omogoceni prek interneta ali pogona USB.

Zavihek »Utilities« (Pripomocki) na zaslonu programerja,‘model 3300, vkljucuje izbiro moznosti
»Software Update« (Posodobitev programske.opreme). Uporabnik lahko izbere, ali Zeli-prenesti
in namestiti vse posodobitve ali pa pregledati invizbrati posodobitve med tistimi; ki'so na voljo.

Za dodatne informacije o prenasanju in names¢anju posodobitev. programske opreme glejte
prirocnik za upravljavca za sistem za programiranje LATITUDE,; model 3300.

Izguba omreZne povezave lahko povzro€i zakasnitve pri-namescanju posodobitev programske
opreme in posredno pri uporabi prednosti teh posodobitevv zvezi z delovanjem naprave

ASS, pulznega generatorja ali programerja, model 3300. Rezervna metoda je, da vam lokalni
predstavnik druzbe Boston Scientific zagotovi posodobitve programske opreme na pogonu USB.



UPORABA OMREZIJ IN MOZNOSTI POVEZAVE

Sistem za programiranje LATITUDE zagotavlja ethernetno, brezZino in mobilno povezavo za
prenos programske opreme, sinhronizacijo programerja, model 3300, ter uporabo aplikacije
Heart Connect za vzpostavitev spletnih srecanj, kjer je to mogoce. MoZnost povezave Bluetooth®
je navoljo za prenos podatkov (npr. v prenosnik) in tiskanje. Za prikaz morebitnih omreZnih
povezav glejte Slika 1.

Za vzpostavitev povezave in konfiguriranje funkcij omrezja in moZnosti povezave glejte
»Uporaba funkcij omreZja in moZznosti povezave« na strani 8 pred poizvedovanjem
pripomocka.
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[1] Prenos podatkov s funkcijo Bluetooth®; [2] vzpostavljanje povezave z internetom:prek etherneta ali
omrezja Wi-Fi; [3] prenos podatkov, posodobitev-programske ‘opreme programerja, model 3300, prek
USB-ja; [4] vzpostavljanje povezave z internetom prek adapterjaza mobilno povezavo; [5] tiskanje
porocil s funkcijo Bluetooth® ali kablom USB

Slika 1. Pregled uporabe omrezij

Omrezna povezava

Sistem za programiranje LATITUDE zagotavlja moZnost ethernetne in mobilne povezave ter
moznost povezave Wi-Fi, Bluetooth® in USB.



Ethernetna in mobilna povezava ter povezava Wi-Fi

Vzpostavitev povezave z omreZjem IT zagotavlja pretok informacij med programerjem,

model 3300, omreZjem in napravami v omreZju. Omrezna povezava se uporablja za prenos
programske opreme iz zasCitenega streznika druzbe Boston Scientific, sinhronizacijo datuma
in ¢asa notranje ure programerja, model 3300, ter uporabo aplikacije Heart Connect za
vzpostavitev spletnega srecanja, kjer je to mogoce. Prenosi programske opreme se pridobijo
v strezniku druzbe Boston Scientific, varno posljejo prek interneta in prejmejo prek ethernetne
ali mobilne povezave oz. povezave Wi-Fi sistema za programiranje LATITUDE.

V danem Casu uporablja sistem za programiranje LATITUDE le enega od nacinov vzpostavljanja
povezave za vzpostavitev povezave z omreZjem. Nacin vzpostavljanja povezave, ki bo
uporabljen, se doloci v skladu z naslednjim prednostnim vrstnim redom: ethernetna povezava,
povezava Wi-Fi in mobilna povezava. Ce Zelite na primer uporabljati mobilno povezavo, vendar
Ze imate vzpostavljeno ethernetno paovezavo, ima prednost slednja.

Ce natin vzpostavljanja povezave z najve¢jo prednostjo ni na voljo, bo programer LATITUDE,
model 3300, samodejno preklopil.na naslednjiprednostni nacin vzpostavljanja povezave
z omrezjem.

Ce noben od treh moznih nacinov vzpostavljanja povezave zomreZjem ni na voljo, se
v zgornjem levem kotu-programerja, model. 3300, prikaze slika »No Network Connected«
(Ni‘povezanihomreZij).

EqE
Za celoten seznam:slik glejte »lkone stanja« na strani23.

Izguba omrezja

Ce pride do izgube omreZja (etherneta, Wi-Fi-ja-ali mobilnega omreZja)in povezave z omreZjem
ob ponovnem delovanju‘omreZja ni mogoce znova vzpostaviti, je vnadaljevanju opisanih nekaj
dejanj za obnovitev:

» Zaobnovitev funkcij omrezja Wi-Fi odklopite ethernetnikabelin znova zazenite
dejavnost omrezja Wi-Fi.

¢ Za obnovitev funkcij ethernetnega omrezja znova priklopite ethernetni kabel inznova
zaZenite dejavnost ethernetnega omreZja:

¢ Zaobnovitev funkcij mobilnega omrezja, pocistite in znova potrdite potrditveno
polje »Enable cellular adapter« (Omogoci adapterza mobilno povezavo) ali pa znova
priklopite kabel za mobilno povezavo.

o (e je ethernetni kabel odstranjen ali priklopljen med aktivno funkcijo omreZja (prenos),
se funkcija omrezja prekine in ni dokoncana.

¢ Zaobnovitev nedokoncanega prenosa programske opreme preverite stanje omrezja
in povezavo ter poskusite znova izvesti prenos. Ce izvedba kljub temu ni uspe$na, se
obrnite na tehni¢no sluzbo druzbe Boston Scientific prek podatkov na zadniji platnici
tega prirocnika ali pa se obrnite na lokalnega predstavnika druzbe Boston Scientific.



Bluetooth®

Povezava Bluetooth® se uporablja za komunikacijo s tiskalniki z omogoceno funkcijo Bluetooth®
za tiskanje podatkov o bolniku in porocil ter za komunikacijo z drugim raunalnikom za prenos
podatkov o bolniku v sistem LATITUDE Link.

Za obnovitev nepopolnega prenosa podatkov prek funkcije Bluetooth® poskusite znova

izvesti prenos. Ce izvedba kljub temu ni uspe$na, se obrnite na tehni¢no sluzbo druzbe

Boston Scientific prek podatkov na zadniji platnici tega prirocnika ali pa se obrnite na lokalnega
predstavnika druzbe Boston Scientific.

USB

Podatke o bolniku in porocila je mogoce natisniti prek tiskalnika, povezanega prek USB-ja, ali
shraniti na pogon USB za prenos v drugo napravo za tiskanje.

Za obnovitev nepopolnega prenosa podatkov prek pogona USB poskusite znova izvesti prenos
ali pa uporabite drug pogon USB. (e izvedba kljub temu ni uspe$na, se obrnite na tehni¢no
sluzbo druzbeBoston Scientific prek-podatkov na zadnji platnici tega priro¢nika ali pa se obrnite
na lokalnega predstavnika druzbe Boston Scientific.

IZBIRNA ZUNANJA OPREMA

Izbirno zunanjo:opremo je‘mogoce uporabljati s sistemom za programiranje LATITUDE.
Pri prodajnem predstavniku druzbe Boston Scientific se pozanimajte, katero zunanjo opremo
lahko uporabljate.

OPOMBA: Ce dodate zunanjo oprémo, konfigurirate medicinski sistem, zato morate

zagotoviti, daje sistem skladen z zahtevami iz 16. klavzule standarda
IEC/EN 60601-1.za medicinske elektricne sisteme.

OPOZORILO: Ne dotikajte se-istoasno-bolnika in.dostopnih prikljuckov ali nezas¢itenih
vodnikov sistema za programiranje’LATITUDE,

POZOR: Ceprav mora izbirna zunanja oprema; priklju¢ena na sistem za programiranje
LATITUDE, izpolnjevati zahteve glede uhajavega toka'za trzne izdelke, morda ne
izpolnjuje stroZjih zahtev glede’uhajavega toka za medicinske izdelke. Posledi¢no
je treba vso zunanjo opremo hraniti zunaj bolnikovega okolja:

Zunaniji tiskalnik

Sistem za programiranje LATITUDE podpira Sirok nabor zunanjih tiskalnikov USB. Za prikljucitev
ustreznega kabla tiskalnika USB 2.0 ali 3.0 glejte navodila (»Povezave« na strani 7).

OPOMBA: Tiskalniki USB 3.0 lahko podatke za tiskanje obdelajo hitreje kot razlicice
USB 2.0.
Podprti so tudi nekateri tiskalniki Bluetooth®. Glejte »MoZnost povezave Bluetooth®«
na strani 13.
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DisplayPort za zunanji monitor

Za prikaz zaslona programerja lahko uporabite zunanji video ali digitalni monitor
(ali enakovredno napravo), ki se lahko sinhronizira s katero koli frekvenco vodoravnega
optinega branja.
OPOMBA:  Za prikljucitev zunanjih monitorjev na DisplayPort na programerju je morda
potreben adapter in/ali kabel.

OPOMBA: Oprema, prikljuCena na zunanje povezave, mora biti skladna z veljavnimi
standardi (npr. IEC/EN 60950-1 za opremo za obdelovanje podatkov ter
IEC/EN 60601-1 za medicinsko opremo).

OPOZORILO: Uporaba kakrsnih koli kablov ali dodatne opreme s sistemom za
programiranje LATITUDE; ki jih ne zagotovi ali doloCi druzba Boston Scientific, lahko
privede do povecanih elektromagnetnih emisij, zmanjSane elektromagnetne odpornosti
ali elektri¢nega 3oka sistema za programiranje LATITUDE. Ce priklapljate tovrstne

kable ali dodatno.opremona sistem za programiranje LATITUDE, vklju¢no z uporabo
razdelilnitvletev {MSO), marda s:tem konfigurirate medicinski sistem in ste odgovorni za
zagotavljanje skladnosti sistema-z zahtevami iz 16. klavzule standarda IEC/EN 60601-1
za medicinske elektricnesisteme.

POVEZAVE

Za dolocanje-omreZnih vrat invrat za povezljivost na:programerju, model 3300, glejte Slika 2.

Stranska plosca za zdravnika (leva stran)

[1] gumb za vklop/izklop (ON/QFF) [2] vrata USB 2.0 [3] vrata USB 2.0 [4] vrata USB 2.0 [5] vrata USB 3.0
[6] ethernetna vrata [7] izhod DisplayPort [8] elektricni prikljucek za napajanje z enosmernim tokom
(za napajalni adapter, model 6689)

Slika 2. Leva stranska plosca sistema za programiranje LATITUDE



UPORABA FUNKCIJ OMREZJA IN MOZNOSTI POVEZAVE

Prikljucki omreznih in povezljivostnih kablov

Po potrebi izvedite naslednje prikljucitve na levi strani sistema za programiranje LATITUDE.

OPOZORILO: Uporaba kakrsnih koli kablov ali dodatne opreme s sistemom

za programiranje LATITUDE, ki jih ne zagotovi ali doloci druzba Boston Scientific, lahko
privede do povecanih elektromagnetnih emisij, zmanjsane elektromagnetne odpornosti
ali elektritnega $oka sistema za programiranje LATITUDE. Ce priklapljate tovrstne

kable ali dodatno opremo na sistem za programiranje LATITUDE, vklju¢no z uporabo
razdelilnih letev (MSO), morda's tem konfigurirate medicinski sistem in ste odgovorni za
zagotavljanje skladnostisistema z zahtevami iz 16. klavzule standarda IEC/EN 60601-1
za medicinske elektri¢ne sisteme.

1. Ethernet: Ce Zelite vzpostavitipovezavo z lokalnim omreZjem (LAN), priklju¢ite
ethernetnikabel'samo'v ethernetna vrata.
OPOMBA:Pri uporabi-komunikacij prek funkcije Bluetooth® ali omreZja LAN je treba
dokonati dodatne korake. Glejte »MoZnost ethernetne povezave«na
strani 16 in»MoZnost povezave Bluetooth®« na strani 13.
2..-Mobilno omrezje: Zavzpostavitev povezave z mobilnim omrezjem najprej prikljucite
adapterza mobilno povezavona kabel za mobilno povezavo, nato pa kabel za
mobilno:povezavo prikljucite vrata:USB (glejte »Slika 15. Prikljucitev adapterja za
mobilno povezavo najprogramer; model 3300« na strani 18).
OPOMBA: Pri prvi-uporabi.adapterja za-mobilno povezavo je treba dokoncati zacetni
korak (glejte »MoZnost mobilne pavezave« na strani 18).
3. Zunanji-monitor: Za prikljuitev zunanjega monitorja prikljucite kabel digitalnega
zaslona® v izhadni prikljucek DisplayPort. Prepricajte se; da je-monitor priklju¢en
na zunanji virnapajanja. Za ustrezen prikaz vsebine je morda pri nekaterih
monitorjih treba odstranitiin znova vstaviti-prikljucek DisplayPort za ponovno
sinhronizacijo videa.

4. Tiskalnik USB: Za prikljucitev zunanjega tiskalnika-USB prikljutite ustrezen kabel USB
v ustrezna vrata USB na programerju, model 3300. Nato se"prepriajte; da je tiskalnik
prikljucen na zunaniji vir napajanja.

OPOMBA: Sistem za programiranje LATITUDE ima-funkcijo Bluetooth®, kijo lahko

uporabite za povezovanje s tiskalniki s funkcijo Bluetooth®. Glejte »MoZnost
povezave Bluetooth®« na strani-13.

a. Za prikljucitev nekaterih kablov zaslona v DisplayPort je morda potreben adapter DisplayPort.



Nastavitev uporabe omrezij in moznosti povezave

Ce je sistem za programiranje LATITUDE vklopljen, pocakajte, dokler se ne prikaZe glavni zaslon,
kar traja najvec eno minuto. Glavni zaslon se prikaze, kot prikazuje Slika 3.

Na dnu zaslona je gumb »Utilities« (Pripomocki), ki omogoca dostop do informacij in
nastavitvenih funkcij sistema za programiranje LATITUDE, vkljuno z mozZnostjo »Network
Setup« (Nastavitev omreZja).

\ Quick Start™ (Automatic Device Interrogation)
Press here to interrogate the device
and begin a session with a patient,

\ S-ICD Applications
Press here to access S-ICD applications installed on
this Programmer.

Patient Data Management
Press here to manage patient data and reports
on the USB Drive or Programmer,

e
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Utilities l I Select PG

Real-time Log

Slika 3. Glavni'zaslon

Gumb »Utilities«(Pripomocki)

Pred poizvedovanjem pripomocka uporabite gumbaUtilities« (Pripomocki) za konfiguracijo
funkcij omrezja in mozZnosti povezave.

Ce kliknete gumb »Utilities« (Pripomocki), se prikaZejo izbire zavihka podokna »Utilities«
(Pripomocki). Zavihek »Network Setup«(Nastavitev-omreZja) prikaze zavihke »Wireless«
(Brezzitno), »Bluetooth”«, »Ethernet & Proxy« (Ethernet in.posredniski-streznik) ter»Cellular
Adapter« (Adapter za mobilno povezavo), kot prikazuje Slika-4.

Glejte prirocnik za upravljavca za sistem za programiranje LATITUDE, model 3300, za dodatne
funkcije moznosti »Setup« (Nastavitev), »Date-and Time«(Datum in ura) ter»Software Update«
(Posodobitev programske opreme).



UTILITIES N Close] |
TR “Networic setup
Wreless
7] enavie wiri
Name ‘l Signal Strength ‘l V Security 'l Status !I
— =
,&jl BSC-Guest = WPA2-PSK ;Not Connected ;}]
J DIRECT-4E-HP Officejet 200 a= WPA2-PSK Not Connected
J DIRECT-CA-HP Officejet 250 &= WPA2-PSK INM Connected
,a:‘ NHA_86 'S WPA2-PSK |Not Connected
J DIRECT-3E-HP Officejet 200 & WPA2-PSK ;Not Connected
J CenturyLink2748 & WPA/WPA2-PSK Not Connected
_J HP-Print-96-Laserjet 200 = None jNot Connected A

Utilities | Select PG Real-time Log

Slika 4. Utilities (Pripomo¢ki) - Network Setup (Nastavitev omreZja)

Zavihek Network Setup (Nastavitev omrezja) - pregled

Zavihek »Network Setup« (Nastavitev omreZja) zagotavlja moznost povezave z omrezji in
napravami prek protokolov omrezja Wi-Fi, Bluetooth”, ethernetnega in mobilnega omreZzja.
Za vrata-omreZne povezave na-programerjt, model 3300, glejte Slika 2 na strani 7.

» Nastavitev »Wireless« (Brezzi¢no)vzpostavi povezavo z javnimi/nezascitenimi omrezji,
omrezji WPA-PSK in\WPA2-PSK ter omrezji Wi-Fi{glejte »Moznost brezzicne (Wi-Fi)
povezave«na strani 10).

¢ Nastavitev Bluetooth® vzpostavi povezavoz drugo’napravo; kot je'zunanji tiskalnik ali
racunalnik (glejte.»Moznost povezave Bluetooth®« na strani 13).

» Nastavitev »Ethernet & Proxy« (Ethernet in-posredniski-streznik) vzpostavi povezavo
z lokalnim omrezjem (glejte »MozZnost ethernetne povezave« na-strani 16).

OPOMBA: Za specifitne’zahteve glede konfiguracije’se obrnite na lokalnega
koordinatorja'sistema IT ali IS. Za nadaljnje informacije se obrnite na
tehnicno sluzbo druzbe Boston Scientific prek podatkov-na zadnji platnici
tega prirocnika.

¢ Nastavitev »Cellular Adapter« (Adapter za'mobilno povezavo) vzpostavi povezavo
z mobilnim omrezjem (glejte »Moznost'mobilne povezave« na‘strani18).

Moznost brezzi¢ne (Wi-Fi) povezave
MozZnost brezZi¢ne povezave zagotavlja naslednje funkcije:

» Wi-Fi podpira le naslavljanje z dinami¢nim IP-jem (za specifikacije Wi-Fi glejte Tabela 1
na strani 22).

» Uporabniki Wi-Fi lahko vzpostavijo povezavo z javnim/nezas¢itenim omreZjem,
omrezjem WPA-PSK in WPA2-PSK.
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e MozZnost povezave Wi-Fi je mogoce omogociti in onemogo(iti z gumbom »Enable Wi-Fi«
(Omogoci Wi-Fi) (glejte Slika 4 na strani 10).

* Stolpce je mogoce razvrstiti glede na »Name« (Ime), »Signal Strength« (Moc signala),
»Security« (Varnost) in »Status« (Stanje). Seznam oddajnih omreZzij Wi-Fi je mogoce
osveziti s pritiskom gumba »Scan Again« (Ponovno is¢i).

e Uporabniki lahko vzpostavijo povezavo z omreZjem prek zaslona »Wi-Fi Details«
(Podrobnosti o omrezju Wi-Fi), ki ga je mogoce priklicati z gumbom za povecavo,
ki je levo od imena omreZja Wi-Fi.

o Omrezja Wi-Fi, pri katerih je treba potrditi doloCila in pogoje, Stevilsko geslo ali drugo
interakcijo, niso zdruZljiva s programerjem, model 3300. Zasloni programerja lahko Se
vedno prikazejo sporocilo»Connected« (Vzpostavljena povezava) pri nezdruzljivem
omreZju Wi-Fi.

 Uporabniki lahko:omreZja preimenujejo z imeni, ki jih laZe prepoznajo, in sicer z uporabo

moznosti »Alias Name« (Vzdevek) na zaslonu »Wi-Fi Details« (Podrobnosti o omrezju
Wi-Fi) (glejte Slika 8:na strani 13):

 Uporabnikilahke kenfigurirajo sistem tako, da samodejno (ali ro¢no) vzpostavi povezavo
z'omrezji Wi-Fi, kadar so znotraj.dosega.

e _V'programer, model 3300, je-mogoce shranitive¢ omreZij Wi-Fi in povezava s temi
omreZji'bo samodejno vzpostavljena, ko.je izvedena prva vzpostavitev povezave.
(e dodate dodatna omreZja in je pri tem presezeno $tevilo petih vnosoy, bodo ta omrezja
nadomestila prej$nje.vnose:

OPOMBA: __ Ce uporabnik vzpostavi povezavo z ethernetnim.omreZjem, ko v brezzicnem
(Wi-Fi)omreZju poteka prenos iz streznika ali-v:streZnik, se prenos ustavi in
bo-to dejanje treba znova zagnati. PrikaZe se informativno sporocilo, da je
v aplikaciji prislo do napake, Odklopite ethernetni kabel in znova zaZenite
brezZi¢ni prenos.

OPOMBA:  Moznost povezave Wi-Fiza Indonezijo ni-dovoljena zaradi zahtev glede
konfiguracije, ki:so specificne le.za Indonezijo.
Nastavitev brezZicnega (Wi-Fi) omreZja
Za nastavitev komunikacij Wi-Fi izvedite naslednje korake:
1. Kliknite gumb »Enable Wi-Fi« (Omogoci Wi-Fi) za iskanje omreZij(Slika 5).

OPOMBA: Ko je omreZje Wi-Fi omogoceno, ostane vklopljeno. Za.-onemogocanje
povezave Wi-Fi kliknite gumb»Enable Wi-Fi«(Omagoci Wi-Fi), da
odstranite kljukico.

2. Programer poisce vsa razpoloZljiva omrezja (Slika‘6).
Kliknite gumb za povecavo u ob Zelenem imenu omreZja, da ga izberete (Slika 7).

4. Vskladu z zahtevami vnesite Wi-Fi Password (Geslo za Wi-Fi) in izbirno vnesite »Alias
Name« (Vzdevek) (Slika 8).

n
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Kliknite gumb »Automatically join this network« (Samodejno se pridruzi

temu omreZju), da vzpostavite povezavo s tem omrezjem Wi-Fi, ko je znotraj
dosega (Slika 8).

Kliknite gumb SAVE (SHRANI), nato pa zaprite okno »Wi-Fi Details« (Podrobnosti
o omrezju Wi-Fi) (Slika 8).

m Date and Time M Software Update Heart Connect™
w. Ethernet & Proxy Cellular Adapter

e Programmer’s Wi-Fi MAC Address:
[ Enabie wi-Fi DC:53:60:CC:0A:65 -

\\

Slika 5.

Slika 6.
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Real-time Log

Utilities (Pripomocki) - Network Setup.(Nastavitev omreZja) - Wireless (Brezzi¢no) -
Enable (Omogogi)

Searching For Networks

Utilities (Pripomocki) - Network Setup (Nastavitev.omreZja) - Wireless (Brezzi¢no) - Network
Search (Iskanje omreZja)



"UTILITIES sciosga
m Date and Time ::: LU Clge i) Software Update ::: Heart Connect™ :::
i) Bluetooth Ethernet & Proxy Cellular Adapter :::

A Programmer’s Wi-Fi MAC Address: "
] e i
Name j; Signal Strength J ¥V Security Status !
[ ] Bsc-Guest & ‘WPAZ-PSK Not Connected -
| DIRECT-4E-HP Officejet 200 & \wpA2-psKk Not Connected
| oIRECT-CA-HP Officejet 250 a WPA2-PSK Not Connected
u NHA_86 v WPA2-PSK Not Connected
|| piRECT-3E-HP Officejet 200 & WPA2-PSK Not Connected
g CenturyLink2748 = WPA/WPA2-PSK Not Connected
B HP-Print-96-Laserjet 200 = None Not Connected

Utilities Select PG | Real-time Log

Slika 7. Utilities (Pripomocki) - Network Setup (Nastavitev omreZja) - Wireless (BrezZi¢no) - Network
Display (Prikaz omreZja)

Network Information

Password must be at least 8 characters fong

Advanced Settings:

S§sID BSC-Guest
Alias Name ] BSC~GueslI
MAC Address 18:88:9D:35:AE:61
Security Type WPA2-PSK
Status Connected
Strength Good

m ‘Automatically join this nétwork

[[i] - Ciick on save button below to retain any user entered Settings above

)
! Utilities Select PG Real-time Log

Slika 8. Utilities (Pripomocki) - Network Setup (Nastavitev.omrezja) - Wireless (Brezzicno) -
Details (Podrobnosti)

Moznost povezave Bluetooth®

Povezava Bluetooth® se uporablja za komunikacijo's tiskalniki-z omogoceno funkcijo Bluetooth”
in komunikacijo z drugim raunalnikom za prenos podatkov o bolnikuv sistem LATITUDE Link.

OPOMBA: Tabli¢ni racunalniki, telefoni in druge mobilne naprave niso podprti za
mozZnost povezave Bluetooth® s sistemom za programiranje LATITUDE.

Ko je seznanitev prek funkcije Bluetooth” odobrena, ostane vklopljena. Programer si zapomni
povezavo in prihodnje vzpostavitve povezave z napravo (racunalnikom, prenosnikom ali
tiskalnikom s funkcijo Bluetooth®) so izvedene samodejno.
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Nastavitev racunalnika s funkcijo Bluetooth®

Za omogocanje komunikacij Bluetooth® in vzpostavitev povezave z ra¢unalniki
s funkcijo Bluetooth”:

1. Kliknite gumb »Enable Bluetooth«” (Omogoci Bluetooth) na zaslonu »Bluetooth®«
(glejte Slika 10) za zacetek iskanja racunalnikov s funkcijo Bluetooth®, ki so znotraj
dosega (priblizno 100 m [328 stopal).

2. Kojeiskanje dokoncano, kliknite gumb »Add« (Dodaj) za =2 odobritev bliznjega
racunalnika s funkcijo Bluetooth® in premik na seznam »Authorized Computers«
(Odobreni racunalniki). Odobrene racunalnike se lahko uporablja za prenos podatkov
in prikaz kot ciljnih moZnosti na zaslonih za prenos podatkov.

3. (e prvit vzpostavljate'povezavo z racunalnikom s funkijo Bluetooth, vnesite kodo
za vzpostavljanjeqpovezave naprave ali potrdite kodo za vzpostavljanje povezave,
poslano iz ra¢unalnika.

Slika 9. Utilities (Pripomocki) - Network Setup (Nastavitev omreZja) - MoZnosti kode za vzpostavljanje
povezave Bluetooth®

Bdetooti | AETYETINTISVER g9 2 oI
' _ ’l’, Pro ueto ™ .

-Enable Bluetooth (Da% sfer h} Prln@g Q} (\Dc .53 @\gc oA \} Scan Again

Unauthorized Computers dﬂ {‘Q/ AN X

arb,y‘—\—— Aur&\QzedR nuts;C e

STP1108897

STP3316235

STP3320133

STP3321421

CC:3D:82:A1:D5:CD J
E3f3

STP3321632

N

Slika 10. Utilities (Pripomocki) - Network Setup (Nastavitev omrezja) - Racunalniki s funkcijo Bluetooth®
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Nastavitev tiskalnika s funkcijo Bluetooth®
Za vzpostavitev povezave s tiskalniki s funkcijo Bluetooth® glejte Slika 11 in izvedite naslednje:

1. PrepriCajte se, da je gumb »Enable Bluetooth®« (Omogoci Bluetooth) na zavihku
»Bluetooth®« potrjen (glejte Slika 10 na strani 14).

Kliknite zavihek »About« (Vizitka) na dnu zaslona.
Kliknite zavihek »System Information« (Informacije o sistemu).

4.  Kliknite izbirni gumb »USB Printer« (Tiskalnik USB) in nato gumb »Scan« (Pois¢i)
v pojavnem oknu
5. Ko je pregledovanje dokon¢ano, kliknite gumb »Add« (Dodaj) |2 ob Zelenem

tiskalniku na seznamu»Unauthorized Printers Nearby« (Neodobreni tiskalniki v bliZini),
da ga dodate na seznam »Authorized Printers« (Odobreni tiskalniki). Glejte Slika 12 na

- v [v3 Q/\ PN ((/\ ~ ——
REOUT - o Close]
- RN M Y ZH\ W\ B o\ o=y
Institution 'Bsci (& - ' J
Ptogrammer Model 3300
Programmer Serial Number 0000016
'S\WW Acknowledgements i
Product Model Version
Data Managéh\ent App 2020 00232 -
Printer Selactions. USE.Brinter)
ICD/CRT-D Suppprt App Select the*Scan’ button to search for bluetooth printers.
Number offigpies 1]
MAU App Scan ‘
Network Setup/A
[ UsB printer |
Pacemaler/CRT-P Apport App 5 \ - d
Platform Operatinig bystem 3920 0.00.08
PSA App 3922 0.03.12
. Print | - /‘
Quick Start 3923 0:03.12 il
Software Update App 3921 0.03.12 :°Uss:"zr‘i:: :r e‘:‘";:::::;ii";se“

Utilities I

\
N

i Select PG

| SelectPG. |

Real-time Log ‘

[1] Zavihek System Information {Informacije o sistemu); 2] gumb Scan (Pois¢i); [3}izbirna vrstica USB
Printer (Tiskalnik USB)

Slika 11.

Nastavitev tiskalnika s funkcijo Bluetooth®
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Slika 12.

JE'Bluetooth Printers —

3 Y Programmer’s Bluetooth MAC Address: i . L
EIEnable Bluetooth (Data Transfer and Printing) DC:53:60:CC:08:86 d
Unauthorized Printers Nearby =———————————————— Authorized Printers

i 7 =T =
| A Name ‘ masress 3 || AName mawess | | J
0JL411MY352B10RZ 74:46:A0:37:A2:39 [E

OPOMBA:

OPOMBA:

OPOMBA:

Rezultati iskanja tiskalnikov's funkcijo Bluetooth®

Uporabnik lahko doda in konfigurira tiskalnike v moZnosti izbire tiskalnika
tudiv vseh aplikacijah transvenoznih pulznih generatorjev in v nekaterih
aplikacijah:netransvenoznih pulznih generatorjev.

Ce je.na sezhamu»Authorized Printers«(Odobreni tiskalniki) prikazanih ve¢
tiskalnikov, izberite Zeleni tiskalnik in'ta ostane izbran, dokler na seznamu
»Authorized« (Qdobreno)-na zaslonu »Bluetooth Printers« (Tiskalniki

s funkcijo Bluetooth) niizbran-drug tiskalnik.

Imen tiskalnikov ni-mogoce ureditiali spremeniti, razen.Ce uporabljate
aplikacijo-S-1CD.

Ce je funkcija Bluetooth® omogocena in'so na zaslonu prikazane moznosti tiskanja, bo funkcija
uporabila izbrani tiskalnik.

MozZnost ethernetne povezave

Za nastavitve, ki so zahtevane za vzpostavljanje povezave z ethernetnim omrezjem, se obrnite
na skrbnika omreZja in glejte Tabela.1na strani 22. MoZnost ethernetne povezave je mogoce
nastaviti na samodejno vzpostavljanje povezave z.omrezjem; ko jeprikljucen.ethernetni kabel.
Isto¢asno je mogoce opredeliti le eno ethernetno povezavo.

Za uporabo funkcije »Auto Connect« (Samodejno povezovanje) preverite izbiro »Auto.Connect«
(Samodejno povezovanje) in nato pritisnite gumb»Connect«(Povezi). Ce gumb »Connect«
(PoveZi) ni pritisnjen, samodejna povezava ne bo-omogocena.

16

OPOMBA:

OPOMBA:

Ethernetni kabel prikljucite le.v.priklju¢ek za ethernetna vrata RJ45 na
programerju, model 3300.

Ethernetna vrata na programerju, model 3300, so prikljucek RJ-45. V ta vrata
ne prikljucujte telefonskega prikljucka. Za vrata ethernetne povezave na
programerju, model 3300, glejte »Slika 2. Leva stranska ploSca sistema za
programiranje LATITUDE« na strani 7.



OPOMBA: Ko je vzpostavijena povezava z ethernetnim omreZjem, omreZje nastavi
notranjo uro. Ce ethernetna povezava ni uporabljena, lahko pride pri notranji
uri do 12-minutnega odstopanja na leto in jo je treba rocno ponastaviti.

Ce je treba Cas notranje ure popraviti, se obrnite na druzbo Boston Scientific

Corporation prek podatkov na zadnji platnici tega prirocnika.

Slika 13 prikazuje nastavitveni zaslon »Ethernet & Proxy« (Ethernet in posredniski streznik)
z vzpostavljeno moznostjo »Auto Connect« (Samodejno povezovanje), Slika 14 pa prikazuje
parametre, ki so zahtevani pri uporabi posredniskega streznika.

Za nastavitve posredniskega streznika kliknite gumb »Use Proxy Server« (Uporabi posredniski
streznik) (Slika 13), nato pa vnesite informacije o posredniskem strezniku, kot doloca Slika 14.

- ,&" —

Cellular Adapter

xz/

Proxy Settings

Ethernet Settings —
Host Name H & Use Proxy Server L
Settin ’O\e\ Sipva ,bﬂ\ ‘< ‘D "V .
Method Type 0\5 Autolﬁatlc(DHCé)) /00) O\(O
Add Q 0 .oc. 5€3:00 0’\. X
DNS. s’ivver ’b /b“) \}O
%) lgLQwress @ 10\50\130 QN‘ O\ N
‘\} Q/JNetmaseC. \525 2 .0 Q ’b\'
Ml N Gatﬁ&,}l \\, 104 01 Q\\\ .be
INCIIR \. Re N
D \Autu cume t C N ©) > .. D Q\/Q
R XOx -~ \\ RN
_\6 @.acm@%us .@S}edov \}&\‘ \\}&\ Qo
M (_)\OQ 0@ A SO O Qrb“) [
b \ \(\ D|<(onn :(\O\

>;n

Utilities (Pripomocki) - Network Setup (Nastavitev-omreZja) - Ethernet & Proxy
(Ethernet in posredniski streznik)

Slika 13.

e iy \sewe,Lo SWLS\

H"{@bxv"va m |

P5-6534 Q,bﬁga Prnk%auth Q m O \(\ P O
\\

L RN, passm e‘\ JV

%W ‘

ser Na

Slika 14. Utilities (Pripomocki) - Network Setup (Nastavitev omreZja) - Ethernet & Proxy (Ethernet in

posredniski streznik) - Proxy Settings (Nastavitve posredniskega streznika)
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Moznost mobilne povezave

MozZnost mobilne povezave zagotavlja naslednje funkcije.

» Uporabniki lahko vzpostavijo povezavo z mobilnim omreZjem tako, da adapter za
mobilno povezavo prikljucijo v vrata USB programerja, model 3300 (glejte Slika 15).

¢ Moznost mobilne povezave je mogoce omogociti in onemogociti z gumbom »Enable
Cellular Adapter« (Omogoci adapter za mobilno povezavo) (glejte Slika 16).

o Kartice SIM, ki je predhodno names¢ena v adapterju za mobilno povezavo, ne
odstranjujte in ne spreminjajte.

 Istocasno je mogoce za omrezno povezavo uporabiti le en adapter za mobilno povezavo.
Ce dodate dodaten adapter’za mobilno povezavo, ne boste izboljSali uinkovitosti
delovanja mobilne povezave.

OPOMBA:  Srecanje Heart Connect, pri katerem se uporablja moZnost mobilne
povezave, mora imeti mobilno‘povezavo 3G ali visjo.

OPOMBA: ' Ceuporabnikvzpostavi povezavo z ethernetnim omreZjem ali brezZi¢nim
(Wi-Fi) omrezjem, kov-mobilnem omreZju poteka prenos iz streZnika ali
vstreZnik, se prenos ustavi in bo to dejanje treba znova zagnati. Prikaze
se-informativno-sporocilo,-da je v aplikaciji prislo do napake. Odklopite
ethernetnikabelin prekinite brezzicno povezavo, nato pa znova zaZenite
prenosv mobilnem-omreZju.

» —

[1] Adapter za mobilno povezavo; [2] programer, model 3300
Slika 15. Prikljucitev adapterja za mobilno povezavo na programer, model 3300
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m Enable Cellular Adapter

. - _ _ - - e
m Date and Time : LU L el Software Update Heart Connect™
Bluetooth Ethernet & Proxy Celiutar Adapter )

Access Point Name:
3300.bsci.com

e e e .
[ Jmosercaoso  feure [Connectod

E

L

Slika 16. Utilities (Pripomocki) - Network Setup (Nastavitev omreZja) - Cellular Adapter

(Adapter za mobilno povezavo)

Nastavitev mobilne povezave

Za nastavitev'mobilnih komunikacijizvedite naslednje korake:

1. Zaiskanje omrezij kliknite-gumb»Enable CellularAdapter« (Omogoci adapter
za mobilnopovezavo)(Slika16).

OPOMBA: Ko je omogocen;.astane adapter za-mobilno.povezavo vklopljen.
Za onemogocanje moznosti mobilne povezave kliknite'gumb »Enable

Cellular Adapter«(Omogoci-adapter za:mobilno povezavo), da

odstranite kljukico.

2. Programer poi$ce vsa razpoloZljiva omrezja (Slika17).
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Searching For Cellular Networks

H

r‘ - 0 \

O 6 .
Sllkg‘P (b\/b mﬁesgﬁbom&kl)-‘ﬁ& ’ks tgp(NQgtavngp\o\mreZJa) Cellular Adapter (Adapter
O ,\/fb‘—) \6% lqgfbelng@v@& -@&W eeg& Is@e omrezja)
Odpra l@}’e v%_ Qe‘ & $e SO @ &

Normalno J%‘(Q}%Qg]&g[% p{@@ﬁ %o@@ho(po\ze q\‘r8 utrlpa in sp(g;ﬁinja barvo. Ob¢asno
@
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‘Cellular Adapter Details
Network Information
Settings

Device Name Model 6205-100

Manufacturer Vodafone, Model MS2372NA

Access Point Name 3300.bsci.com

Connection Type 4G LTE

Status Connected

USB Modem IMEI ID AR UL U

SIM IMSI ID AR T

SIMICC ID I

Connection Count 1

Info Connection Established

Advanced Settings

IP Address A R N

Operator Name T-Mobhile

Signal Strength 35

Firmware Revision 21.329.03.21.11
T I
Slika 18. Zaslon Cellular Adapter Details (Podrobnosti o adapterju za mobilno povezavo)

SERVISIRANJE

Za vprasanja glede delovanjaali-popravila sistema za programiranje LATITUDE se obrnite
na druzbo Boston'Scientific prek podatkov na zadnji:platnici tega prirocnika. Sistem za
programiranje LATITUDE lahko servisira le-osebje druzbe Boston Scientific.

Ce sistem za programiranje LATITUDE ne deluje pravilno, se-prepricajte, da so elektri¢ne vezi
in kabli dobro prikljuceni ter'so v-dobrem delovnem stanju (tj.brez vidnih poskodb). Za tezave
z zunanjim zaslonom alitiskalnikom glejte priroCnik za zadevno napravo.

VARNOST SISTEMA ZA PROGRAMIRANJE

Za zaCito podatkov o bolnikih in celovitosti sistema‘za programiranje pripovezovanju

z omreZjem so potrebne razumne varnostne prakse.Programer, model3300, vkljucuje-funkcije,
ki olajSujejo upravljanje varnosti omreZja. Te funkcije delujejo v povezavi-z varnostnimi praksami
bolnisnic in klinik, da zagotavljajo varno in zasciteno delovanje programetja, model 3300, in
zas(ito povezanega omrezja.

OPOMBA: Vsi podatki o bolniku so Sifrirani na-trdem disku programerja, model 3300,
ki ima sprejete zascitne ukrepe za zagotavljanje'varnosti omreZja, da
prepreCuje zlonamerne napade.

Vzpostavitev povezave med programerjem, model 3300, in-omrezjem, ki vkljucuje drugo
opremo, lahko privede do predhodno neidentificiranih tveganj. Skrbnik bolnisni¢nega in/ali
klinicnega omreZja mora ta tveganja identificirati, analizirati, oceniti in nadzorovati.
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Varnost omrezja

Programer, model 3300, je zasnovan in preizkusen za omejitev na¢ina komunikacije v omrezju.
Pri komuniciranju v omreZju uporablja programer v panogi sprejete protokole za preverjanje
pristnosti streznikov in Sifriranje prenesenih podatkov. Odprte so le zahtevane omrezne
povezave. Omrezne komunikacije ustvari programer.

Nepooblas¢ena programska oprema ne sme ustvarjati komunikacij s programerjem. Programer
poveZite samo z upravljanimi in zavarovanimi omreZji. Programer ima sprejete zasCitne ukrepe
za zagotavljanje varnosti omreZja, da prepreCuje zlonamerne napade.

Fizicen nadzor

Vzdrzujte dober fizien nadzornad programerjem, model 3300. Varno fizi¢no okolje preprecuje
dostop do notranje vsebine programerja. Naprave USB, priklju¢ene na programer, je treba
nadzorovati, da se prepreci prenos.zlonamerne programske opreme. Obcutljive informacije

o bolnikih je mogode shraniti na’notranji trdi disk in sprejeti je treba ustrezne previdnostne
ukrepe za zascito programerja pred nepooblascenim dostopom.

Ogrozeni programer, model 3300

Ce programer, model 3300, ogroZa varnostna-groznja, ga izklopite, odklopite od omreZja in nato
znova zazenite. Programer, model 3300, prenehajte uporabljati, ¢e je samopreizkus ob zagonu
neuspesen-ali ¢e'programer ne deluje v'skladu s pricakovaniji. Za dodatno pomoc se obrnite na
tehnicno sluzbo druzbe Boston Scientific prek/podatkov na zadnji platnici-tega priro¢nika ali pa
se obrnite na‘lokalnega predstavnika druzbe Beston Scientific.

OPOMBA: ~ Sistem za programiranje’LATITUDE za varno delovanje ne potrebuje
vzpostavljene povezave z omrezjem:

SPECIFIKACLJE
Tabela 1. Znadilnosti in konfiguracijaomreZja in moznosti povezave
Znacilnost Specifikacija
Zahtevane znacilnosticomreZja IT
Ethernet IEEE-802.3u, polni dupleks in poldupleks
100 Mbps.v T00BASE-TX
IEEE 802.3u; polni dupleks in poldupleks 1 Gbps
v T000BASE-T
Wi-Fi IEEE 802.11g, 802.11n in 802.11ac
Nevarne situacije, ki so posledica Brez
omrezne napake
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Znacilnost

Specifikacija

Zahtevana konfiguracija omrezja IT

Ethernet

Dodajanje dinami¢nega ali staticnega naslova IP

Wi-Fi

Dodajanje dinami¢nega naslova IP z uporabo
specifikacij IEEE 802.11g, 802.11n ali 802.11ac za
povezovanje z omreZji, ki so javna/nezas(itena,
WPA-PSK ali WPA2-PSK

Ethernetni naslov MAC

Omrezni naslov MAC je mogoce prikazati in ime
gostitelja je mogoce urejati (glejte Slika 13 na
strani 17)

Internetni protokol

|Pv4

Nacin protokola za dinami¢no
konfiguracijo gostitelja (DHCP)

Podprta sta tako rocni kot tudi samodejni
nacin DHCP

Naslov Wi-Fi MAC

Moznost prikaza (glejte Slika 7 na strani 13)

IKONE STANJA

Tabela 2. “Ikone moZnosti povezave

lkona

Opis

Vzpostavljena je ethernetna povezava

£

Ni-povezave

Sibka mo¢ signala WisFi

[ )
a Sibka‘moc signala zastitenega omrezja Wi-Fi
[ o)
P Dobra-moc signala Wi-Fi
[ o)
2 P Dobra moc signala-zascitenega omrezja Wi-Fi
”~«
? Zelo dobra moc signala omrezja Wi-Fi
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lkona

Opis

Zelo dobra mo¢ signala zascitenega omrezja Wi-Fi

Odli¢na moc signala omreZja Wi-Fi

Odli¢na moc signala zasCitenega omrezja Wi-Fi

Vzpostavljena je povezava z mobilnim
omreZjem 2G

Vzpostavljena je povezava z mobilnim
omreZjem 3G

SR

Vzpostavljena je povezava z mobilnim
omrezjem 4G

INFORMACIJE O GARANCLI

Za vse informacije o garandiji'glejte prirocnik za upravljavca za sistem za programiranje

LATITUDE, model 3300.

UVOZNIK ZA EU

Boston Scientific International B.V.,Vestastraat'6, 6468 EX Kerkrade; Nizozemska
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